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ROTENE

Yè comodo de parèhrè.
Ouéro yè-te bén mio d'éhrè
Balieu on vrè sans a la via.
Tsequiè charaille ya cha clià.

¦

Tô yein fran comein tô pénchè.
Tô pou rein tsanziè, yè dénchè.
Còca to chein quié rein zoyou.
Tô charé ouéro mi ourou.

Chi bén chouir quié tô va rousséc.
Vi dèjià chein avoué plijéc.
Charè balià chein quié tô crit.
Tsâ.piè demanda couè quié chit.

REFLEXIONS

Il est facile de para ftre.
Combien est-ce bien mieux d'être
Donne un vrai sens à la vie.
Chaque serrure a sa clef.

Tu deviens ce que tu penses.
Tu ne peux rien changer, c'est ainsi.
Regarde tout ce qui rend joyeux.
Tu seras combien plus heureux.

Sois persuadé que tu vas réussir.
Vois déjà cela avec plaisir.
Il sera donné selon ce que tu crois.
Il suffit de demander n'importe quoi.

Ou fon de chè, n'en de forche
Qu'on pou pouijiè por de corchè.
Comein l'âlieu, tè ènèhat
De t'einvolâ tozo mi hât.

Essapa dou fian di fayè
Chi léibro, câyè de câyè
Le vèrmé yein panaoula.
Yé apri chein a l'èhoula.

Plianta Iè zouyè dou bonour.
Rèzôyè-tè dou fon dou cour.
Ein d'à de bén a admiriè I

Yè chein quié tô di dèjiriè.

Au tréfonds de soi,nous avons des forces
Où l'on peut puiser pour longtemps.
Comme l'aigle, tu es capable
De t'envoler toujours plus haut.

Echappe du troupeau de moutons
Sois libre, bon sang
La chenille devient papillon.
J'ai appris cela à l'école.

Plante les fleurs du bonheur.
Réjouis-toi du fond du coeur.
Il y en a du bien à admirer.
C'est cela que tu dois désirer.

André Lagger
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